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The Medicine Master Jeweled Repentance Liturgy
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MEDICINE MASTER REPENTANCE LITURGY
ydo shi chan yi

% OEn M 1R

DUQOC SU SAM NGHI

Incense Praise

xiang zan
D

&

Hudng Tan

Incense in the censer now is burning; All the Dharma Realm receives the fragrance.
a0 xiang zha rf‘g fa jie mégg Xun

A} 3 \‘ "—l—;‘)

e B F ook R R OE o

Ly hudng sa nhiét, Phap gidi mong huan

From afar the Medicine Master’s sea vast assembly all inhale its sweetness.
yao shi hai I}LE. X1 ydo wen
‘\P /N 12 NS
“ & o v K E A
Dugc Su Hai HOoi  tat diéu van.
Every place auspicious clouds appearing,
sul chu jié xiapg yun
‘E bR
e k & £ £ o
Tuy xU&  kiét tudng van

our sincere intentions thus fulfilling, as all Buddhas now show their perfect bodies

chéng zr]: fang yin zhu xidn qudan shén
2P 2

aﬁ&awﬁﬁ&o%%fﬁbé%
Thanh y phuong an, chu Phat hién toan than.

Namo Incense Cloud Canopy Bodhisattva, Mahasattva! (3x)
nd mé xiang yun g_&l pg ig mé6 he _%9
Jorr! > e R 2
B & F E B E R OB OF OB
Nam mo6 Hudng Van Céi B6 Tat Ma Ha Tat (31an)
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Please Kneel!
Namo Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha. (3x)

nd mé bén shi shi jia méu ni

@ﬁi&é@$§z@¢/ﬁ4ﬁ%w

Nam mdé Bdn Su Thich Ca Mau Ni Phat (31an)

Verse for Opening a Sutra
kai jing Jji
Mg 15

Khai Kinh Ké

The unsurpassed, profound, subtle and wonderful Dharma
wd  shdang shén sheéen wéi migo fa
P ‘\r’) N \‘
@ F B OR Mo Ik

V6 thugng tham tham vi  diéu Phap

in a hundred thousand million aeons, is difficult to encounter.
bai gian wéLn jié ndn z?ﬁ? yu

< ~ ~»
B T B % 2 EF B

Bach thién van ki€p nan tao ngod

Now that | am able to see and hear, | will receive and maintain it.
wo Jjin Jjian wén dé shou chi
* 5 A H F X F
Nga kim kién van dac tho tri
| vow to fathom the principle of the Thus Come One’s Repentance Dharma
yuan jié ru lai chan fa y1
| %Zlv‘ 4o 5]7‘\ 'Eﬁc 5 fﬂa

Nguyén giai Nhu Lai Sam Phap nghia
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THE MEDICINE MASTER BUDDHA’S TWELVE GREAT VOWS:
yao shi ru lai  shi er da  yuadn
% B 4w R+ = K EE

DUOC SU NHU LAI THAP NHI PAI NGUYEN

The Buddha told Manjushri, passing from here to the east, beyond Buddhalands
numerous as the sand grains in the ten Ganges rivers, is a world called ‘Pure
Vaidurya.’

gao man sha shi 11 dong fang %‘ ci guo shi ging

fo
B & Z %k T Ao R L #® + 7%

Phat cdo Man Thu That Lgi, Béng phu’dng kh(r ter qua thap cang
gié sha déng fé6 du you shi jié ming jing lia 11

ﬁlﬂxﬁf‘é”@%i B O R & F B I o

gia sa dang Phat d6. HOu thé gidi danh Tinh Luu Ly.

The Buddha there is named Medicine Master Vaidurya Light Tathagata, the
manifestation of Proper Equal Enlightenment, One Perfect in Understanding and
Practice, Well Gone One, One Who Understands the World, Unsurpassed Knight,
Regulating and Subduing Hero, Teacher of Gods and Humans, Buddha, Bhagavan.

fo  hao )quo shi 1id 11 guang ru lai ying zhéng
v i’ ) et

B S % B I OB K 4w R o JE E

Phat hiéu Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai, Ung Chanh

dﬁn jué ming héng yudn mdn shan shi shi jian jié

X % 2= = > > ~ 77

% B o 4T o & Hoth R Ao

Dang Giac, Minh hanh vién man, Thién Thé&, Thé Gian Giai,

wd shang shi tido /yl) zhang fu tian rén shi fo6

A= 2

£ F o fp X Ko R A B o

V6 Thudgng Si, Diéu Ngu Trugng Phu, Thién Nhan Su, Phat,

99 gié fan

A Ao

Bac Gia Pham.
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Manjushri, when that World Honored One, Medicine Master Vaidurya Light
Tathagata, was practicing the Bodhisattva path, he made twelve great vows that
enable all sentient beings to obtain what they seek.”

mgn shu shi 11 bi shi zin )ﬁo shi lia 11
z 2 4 36 =3
g % T Aotk W B B EF I I
Man Thu That Ldgi, bi Thé Ton Dugc Su Luu Ly
gudng ru lai bén xing pg 5,9 dao sI;I::'L fa shi
W S = X, S

X ke ROA AT F B OE B oo R
Quang Nhu Lai bon hanh B6 Tat dao thdi. Phat thap
er da yuan ling zha you qi;g suo gil jibé dé

- > ‘ £ 48

_— 7K }'?\\ ° /?\ 5% ﬁ rﬁ ° Flﬁ /]Li % /H'—- o
nhi dai nguyén, linh chu hitu tinh sd «cau giai dac.
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The First Great Vow:
/-;— yl da yuadn
B — K FRo

bé Nhat Dai Nguyén:

| vow that in a future life, when | attain Anuttara-Samyak-Sambodhi, my body

will shine with dazzling light that will illumine measureless, countless, boundless
worlds.

yudn wo lai shi de a nou duo ludé san mido
FE & R O o £ I % B =
Nguyén nga lai thé dac A nau da la tam miéu
sin pg ti slli z1 shen guang ming chi ré? zhdo
= B R BB H & HoHM R R
tam b6 dé thagi, tu than quang minh, xi  nhién chi€u
yao wd liang wd shu  wl blan shi jie

B o g & B & 2 t Ko

diéu vO0 lugngvbé s6 vO bién thé gqidi,

My body will be adorned with the thirty-two hallmarks of a great hero and the eighty
subsidiary characteristics, and | will enable all beings to become as | am.

yl san shi eér da zhang fu xidng ba shi Slg.
= + = K X kK BN + K
di tam thap nhi dai trugng phu tudng, bat thap tuy
xing zhug_ng yé!’n gi shén 1ling yi qgié yodu qlng

2 X a

oo Bt B H HF o4 — v F o
hinh, trang nghiém ky than, linh nhat thi€t hi{tu tinh,

ra wo wa yi

o o R oo

nhu nga vo di.
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The Second Great Vow:
gl}% er da yuan
s = KN FA

Dé Nhi Dai Nguyén:

| vow that in a future life when | attain Bodhi, my body will be as bright and clear as
Vaidurya, flawlessly pure, vastly radiant, majestic with merit and virtue, abiding at
ease, adorned with blazing nets brighter than the sun and the moon.

yudn wo lai shi dé pg ti Sg:i shen ra 1liu
N VA= har \=i

BA K R W o fF E R o & kB

Nguyén nga lai thé dac BO6 Dé thai, than nhu luu
néi wai ming ché jing wl xia hul guang ming

f% NoSh A Lo F & IR AR o b B

ly n0i ngoai minh triét, tinh Vo ha ué, Quang minh
guang da  gong de wéi we1 shen shan an zhu yan
}% N oY) BB A B EF R OE o M
quang dai, cong ddc nguy nguy, than thlen an tru diém
wdang zhuang yan gudo yua ri yueé

4 M o @ 7 B A

vong trang nghiém, quad U nhat nguyét.

Beings dwelling in darkness will be illuminated and will succeed in all their endeavors.

you ming zhong sheng X1 meng kai xido sui yi suo

dy B X A X F M ol & AT
U minh chudng sanh, tat moéng khai hiéu, tuy y o}

\

qu zuo0 zht shi

A o AF *%$$

thu, tac chu su nghiép.
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The Third Great Vow:

91’}1‘ san da yudn
w = KN Fg o

bé Tam Dai Nguyén:

| vow that in a future life when | attain Bodhi, | will, by means of limitless, unbounded

wisdom and skill-in-means,

yudn wo lai shi dé pg
Fa & R o F E
Nguyén nga lai thé déc BO
wid bion zhi hul fang bidn

SN
E A

vO bién tri

N B

hué phudng tién,

ti shi yi wl
‘o £ F
bé thdi, di vO

enable all sentient beings to obtain an inexhaustible supply of material necessities

so they are without the slightest want.

ling zha you qlng jie
~ % 08 F OB

Iinh chu hitu tinh giai

% 2 o4& X

vat, mac

dé

A=4

%

dac
mo ling zhong sheng you

wl ;1;\ sud shou yong
2= \{/
vO ta n sq tho
suo shdo

dung

i%’ﬁﬁi/"°

linh ching sanh hitu

s phép thiéu.
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The Fourth Great Vow:
9& sl da yudn
% W K KA o

bé T« bPai Nguyén:

| vow that in a future life when | attain Bodhi, | shall lead those sentient beings who
practice deviant paths to firmly reside in the Way of Bodhi,

yudn wo lai shi dé pud ti shi rud zha ydu
FA #& R o fF F IR Ko X #H A
Nguyén nga lai thé dac BO6 Dé thoi, nhudc chu hiu
ging xing xié dao zhé x1 ling an zhu pa ti

JE 4= e stz A n> *r =)
IF e fT I B H o8 & £ £ ¥ #
tinh hanh ta dao gi3, tat linh an tru BOo Dé
ddo zhong

H oo
dao trung.

and those who practice the vehicles of the Sound Hearer or Pratyeka Buddha to
become firmly established in the Great Vehicle.

ruf xing skﬁng wén di  jué shéng zhé j}oé yl da
. A= % N

&= o= KM OB R Ok FH B X
Nhudc hanh Thanh van Doc giac Thua gi3, giai di bai
sheng ér an 11 zhi

M L AL X o

Thtra nhi an lap chi.




The Medicine Master Jeweled Repentance Liturgy
ZEF R - AR

The fifth great vow:
9[41‘ wid da yuan
: K R o

Dbé Ngii bDai Nguyén:

| vow that in a future life when | attain Bodhi, | shall enable limitless and boundless
numbers of sentient beings who cultivate Brahma conduct within my Dharma to
perfectly uphold the three clusters of precepts without deficiency.

yuan wo lai shi deé pg ti sIf:L:’L ruf:) you \A/Ll_l
> A= gar \=) X

FA #& R o F T & FFox H £

Nguyén nga lai thé dac BO bé thoi, nhugc hitru vob

ligng wld bian yodu qi.g‘g ya wo fa zhong xiu xing

= 2= . ‘ . R S

T & % R oA KR E P o5 AT

lugng vO6 bién hitu tinh, u nga phap trung tu hanh

fan heéng yli qié j:Ee ling dé bu que jie ju
A= 29 N

B iTe— 1 & & F K #H &R

pham hanh, nhat thiét giai linh dac bat khuyét gidi, cu

san  ju  jie

= B O o

tam tu qidi.

Should there be any violation, upon hearing my name, they will regain their purity
and not fall into the evil destinies.

she you hul fan wén wo ming yi hudn dé ging
A Z LM &L TR AFF
Thi€t hitu huy pham, van ngd danh di, hoan dac thanh
jing bu duo e qu

Fo R B OB B

tinh, bat doa ac thu.

10
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The sixth great vow:
9[41‘ liu  da yudn
F N N R

bé Luc Dai Nguyén:

| vow that in a future life when | attain Bodhi, if there are sentient beings whose
bodies are inferior and whose faculties are imperfect, who are ugly, recalcitrant
and dull, blind, deaf, mute, deformed, paralyzed or lame, hunchbacked, or afflicted
with skin disease, insanity, or various other sicknesses and pains, upon hearing
my name they shall all become endowed with upright features, keen intelligence,
and perfect faculties, and they shall be free of sickness and suffering.

yuan wo lai shi d pud ti shi ruo zhu yodu
Fa & R o fF F IR OB oEx F A

Nguyén nga lai thé dédc BO6 Dé thdi, nhudc chu hitu

qi£g gl shen xia li'é zhi gen ba ju chou 1lou
N 2

HeHh & F % o3 £ X BB &

tinh, ky than ha liét, chu can béat cu, xu lau

wan  yu m?ir_lg lggg ylin yad luézn bé:ié Ic;ét:;L lou

A how BoE EoH K F M

ngoan ngu, manh lung am a, luyén tich boi i

bai lai dian kuang zhong zhong bing kg wén wo ming
v ) \) "’ >

8 B R JE oM & om ¥ o H #f %

bach lai, dién cubng, chung chuang binh kho. Van nga danh

yi yl gie jie dé duan zhéng xia huil zhi gen

€ e — W1 B 4F o3 E B E o R

di, nhat thiét giai dac doan chanh hiét hué, chu can

wan  ju wa  zha  ji kE

> L 2> : >

R - LI 3 & ©

hoan cu, vO chu tat kho.

11
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The seventh great vow:

91‘}1_ gl da yudn
# £t K B o

bé That Dai Nguyén:

| vow that in a future life when | attain Bodhi, | shall cause sentient beings who
are oppressed by many illnesses and who are without aid, without a place to turn,
without a doctor, without medicine, without relatives, and without a family, who
are poverty-stricken and filled with suffering, to be cured of their sicknesses upon
having my name pass by their ear, so they are peaceful and blissful in body and
mind. They will have a family and relatives, and acquire an abundance of property

and wealth, and even realize the unsurpassed Bodhi.

yuan wo lai shi dé pg ti shi ruo zhu yodu
> <,
FA # R H o fF E R B o F #F A
Nguyén nga lai thé dac BO6 Dé thdi, nhudc chu hiu
qi;_\‘g zhong bing bl qgié wa  jia wa  gul wu
G 2= . 2= = £
tinh, chdng binh blc thiét, vO clu vO quy, vO
]):/;_ wu yao wid  gin wu Lia Bl\n qiggg d;é kU
5 T AT A= 73 X
P B BRos ¥ & ° g % ¥ FH o
y vO dudc, vO thadn vO6 gia, ban cung da kho.
wo zhli ming hado yl jing qi ér zhong bing x1
~ . 2
3}\2‘ Z Z »u ° & ;H\:‘ "q“ /Ti }l% &
Nga chi danh hiéu, nhat kinh ky nhi, chdng binh tat
chu shen xin an 1lé jia shu z1 ju x1 Jjie
ARY i Y T3 — Y =
A o o R oK B E R K B
tru, thén tam an lac, gia thudc tu cu tat giai
feng ndi zhi zhéng dé wa shdng pg ti
27 VA= L= X =]
2 7 o 7R E 5 & b F oo
phong tuc, ndai chi chdng dac VO Thugng B6 Deé.

12
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The eighth great vow:
91‘}1_ ba da yudn
# /N K R o

bé Bat Dai Nguyén:

| vow that in a future life when | attain Bodhi, if there are women who give rise to
a deep loathing for their female body and wish to renounce it because they are
oppressed and disturbed by the myriad kinds of suffering of being female, upon
hearing my name, they will be able to turn from women into men who are replete
with male features and ultimately realize the unsurpassed Bodhi.”

yuan wo lai shi dé pg ti shi rudo you
FE & R o 47 E R H?ro%ﬁ%t
BO

Nguyén nga lai thé dac Pé thdi, nhudc hitu ni

V

rén  wéi ni bdi & zhi sud bl ndo ji shéeng

A Y B R X AT & N o & A&
nhan, Vi ndt bach &c chi sd blc nao, cuc sanh
yan 11 yudn shé nd shéen  wén ming yi

}E)‘\%ﬁ Iﬁﬁ%‘#%°lﬁﬁza

vém ly, nguyén xa nit than. Van nga danh di,

yi qgiée jie dé zhudn ni chéng nan ju zhang fu
— B Fe# X o FoEH L X
nhat thié€t giai dac chuyén nir thanh nam, cu trudgng phu
xiong ndi zhi zhéng dé wd shang pu  ti

e 73 B OEF O£ L F o

tudng, ndi chi chitlng dac V6 Thugng B6  Dé.

13
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The ninth great vow:
il/J: jiu  da yudn
% L K R o

bé Cuu bDai Nguyén:

| vow that in a future life when | attain Bodhi, | shall liberate sentient beings from
the nets of demons and the bonds of external sects. If they have fallen into the
dense forests of evil views, | shall lead them and gather them in, causing them to
have proper views and to gradually cultivate the practices of Bodhisattvas so they
will quickly realize unsurpassed, proper and equal Bodhi.

yudn wo lai shi dé EE ti St;:i ling zhu you
> VA= 2

FA #& R o fF E R B o & ¥ A

Nguyén nga lai thé dac Bo6 Dé thdi, linh chu hitu

aing chi md judn wang jié tuo yl qie wai dado

i— Fiuic ‘:2,7 77 2\ I V.4
T eod B §F @8 B — 109 3@
tinh, xuat ma quyén vong, giai thoat nhat thiét ngoai dao
chan fu ruo dud zhong zhong & jian chou 1lin
: aF
B oo BB oM O OB R A Ko
trién phugc. Nhugc doa chung chiang ac kién tru lam,
jibé draﬂg yin she zhi yd zhéng jion  jian ling xil
S % 3l Mo F N E A oM & 15
giai dudng dan nhi€p, tri v chanh kién, tiém linh tu
zhl pg .?9 heng su zhéng wi shang zheng déng
2 <X, V &s ~ BEA 2= /s
o % X j2 fT ok % & L E F
chu BO6 Tat hanh, téc chdng VO Thugng Chanh bang

+C AN mdd X
gusﬂ\%s:\ 0> M e

4
)
"

t1
e o
b

D5

14
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The tenth great vow:
QI/J: shi da yudn
% + K B o

bé Thap bDai Nguyén:

| vow that in a future life when | attain Bodhi, | shall cause sentient beings who fall
into the hands of the law and are bound, interrogated, whipped, beaten, fettered,
imprisoned,tortured or sentenced to execution, or subjected to endless disasters,
hardships, abuses, and humiliation so that they are torn by grief and distress and
suffering in body and mind, to obtain, upon hearing my name, liberation from all
anxiety and suffering by means of my blessings, virtue, and awesome spiritual
power.

yudn wo lai shi dé p;u_l ti sl;l:i ruf zhG  you
~ VA=4 X, . 2

FE #& R o fF E R B ¥ A

Nguyén nga lai thé déc B6 Dé thagi, nhudgc chu’ hiru

ging wang fa  suo sheng fu bian x1

B o £ X A §%°% & #L°,fft

tinh, Verng phap sur luc, thang phugc tién that, hé

bi 139 huo dggg xing lju ji vy v/@ ligng

&% N2 ‘J A=A
Bﬁﬁr—ékoék%ﬁd oo R R £ =
bé lao nguc, hoac dudng hinh luc, cap du v6 Iludng
zai nan ling ru bei chou Jlan bl shéen xin shou
¥ % & Koo X K A B HF v %
tai nan lang nhuc bi sau tién buc, than tam tho

kU rud wen ming wo fa dé wei shén
A"" ~ \E / ~ -
?,Oﬁlﬁﬁzou\&@%ﬁxﬁ
kho, nhudc van nga danh, di nga phudc didc oai théan
11 gu jie dé jié tuo yi qié yodu kLE

VA= 4 2
B e 4F OB R — b E E oo
luc ¢, giai dac gidi thoat nhat thiét uu kho.

15
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The eleventh great vow:
9} shi yi da yudn
s + — K B o

bé Thap Nhat bDai Nguyén:

| vow that in a future life when | attain Bodhi, | shall cause all sentient beings
who are so plagued by hunger and thirst that they create all kinds of evil karma
in their quest for food, upon hearing my name and single-mindedly receiving and
upholding it, to be filled with fine and wonderful food and drink and afterward, by
means of the flavor of Dharma, to build and settle in ultimate peace and bliss.

yudn wo lai shi dé pud ti shi rud zhu

BE & R o 4F X IR OB oo F

Nguyén nga lai thé didc BO6 Deé thdi, nhUdc chu

qing ji  ké sud ndo wei qil Shl zao
5 o 8L & AT o B K R ‘a‘i

tinh, cd khat sd néo vi cau thuc co, tao
e yeé dé wen ming zhuan nian shou chi

you
A
hGu
zhu
W

chu

%?#0?5&5]&% T & R o

ac nghiép, dac van ngd danh, chuyén niém tho tri,

WO dagg xion yi shdang mido yin shi bdo zU
ow L R OLE ¥ OB B A

ngd duong tién di thugng diéu &m thuc, bdo tdc

shen hou yi fa wei 23 jigg an le ér
/ N ~ e

F ot Kk ke & F R # M

than, hau di Phap i, tdt canh an lac  nhi

11  zhi

M Z o

lap  chi.

q/
H
Ky
jian

#

kién

16
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The twelfth great vow:
il/J: shi ér da yudn
% + = K BEo

bé Thap Nhi Dai Nguyén:

| vow that in a future life when | attain Bodhi, if there are sentient beings who are poor
and without clothes so that day and night they are troubled by mosquitoes and flies,
and by cold and heat, upon hearing my name and single-mindedly receiving and
upholding it, they shall obtain all kinds of fine and wonderful garments that accord
with their tastes, as well as a variety of precious adornments, flower garlands,
fragrant balms, and the enjoyments of music and various kinds of talents, so that
all their hearts’ delights will be fulfilled.

yuan wo lai shi dé pua ti shi ruo zha you
FAa % R o fF F I o F #H A

Nguyén nga lai thé ddc BO Dé thdi, nhugc chu hitu

aing p/l\n wa oyl fu wén méng han ré zhou ye
A= D

e B £ K IR oW s K Mo =’

tinh, ban vo y phuc, van manh han nhiét, trL'l da

bl ndo ruo wén wo ming zhuan nian shou Ctlg.

N W e <,

® Mgoooxm H &K L o &R Foe

bic ndo, nhudc van nga danh, chuyen niém tho tri,

rad gl sud hado dé zhong zhong shdang mido

o EOPT A o EF’ e A .

nhu ky sd& hi€u, tdc dac chung chang thugng diéu
yi fu yi dé vyl gieée bao zhuang yan ju h*lia
VA= 4

R AR £ — w1 F B B OB o %
y phuc, diéc dac nhat thiét bao trang nghiém cu, hoa
r?E’ n ta xiang gu  yue zhong ji sul xin suo

Z < + > N

% O Hozh # E oM v AT

man do6 huodng, c6 nhacching kY, tuy tam :

wan jibé ling mdn zu
o F & M & o
ngoan, giai linh man tdc.

17
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Manjusri, these are the twelve sublime, wonderful and superior vows that the World
Honored One, Medicine Master Vaidurya Light Tathagata, One of Proper and Equal

Enlightenment, manifested while cultivating the Bodhisattva Way.

man shu Shl s‘gi wéi bi shi zun yao shi
Y / N2

2 K 7 7’FJ o £ B K W E B B

Man Thu That Lagi, thi Vi bi Thé Toén Dudc Su

lilil 11 guang ru lai ying zhéng dﬁ)r]g Jue xing E;b-l
N2 ) —

)lL '{1% 7ID 4o 5{2\ }f)ﬁ Bl —j— E» o JT =&

Luu Ly Quang Nhu  Lai, Ung Chanh Péng Giac hanh BO

sd dao shi suo0 fa shi ér wéi mido shang yudn

fE i OBF oo AT OB 1+ =— M ¥ Lk R o

Tat dao thdadi, s phat thap nhi vi diéu thugng nguyén.

Please rise! Ceremony Master says # 34 4=+, % 7% f¥ = Phé&n Tan! Half bow xa. Thay Duy Na Van:
Universal Worthy King, Bodhisattva, riding upon his elephant, now draws near.

pu xian wang pu sa xiadng Jla guang lin

= B X E B R B Lk B

Phé Hién Vudng B6  Tat Tuong gid quang lam

Assembly #% = Chung Van:
There is a Bodhisattva sitting in full lotus;

you yi EE _%9_‘ jié jia fu zuo
— & B oo & Hv K 4

Hiru nhat BO6  Tat Ki€t gia phu toa

His name is Universal Worthy. His body is the color of White jade,
ming yué pu x1an shen bai

g & %éié

Danh viét Pho H|en than bach ngoc sac

with fifty lights, each of fifty hues,
wi  shi zhong gudng wi  shi zhong sé

LA + & kA + FF &

Ngld thap ching quang ngli thap chang sac
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radiating as an aura from his neck from every pore on His body,
yl wéi xiang guang shen zhi mdo kong

N > N3 =

L% B ko K% # £ 4L

Di vi hang quang thdn chu mao khdng

rays of golden light stream. The radiant beams bear myriads
1lid cha jin guang gi jin guang duan
~ b ot b et LL’
modH & ke o2 ko

luu xuat kim quang ky kim quang doan

of transformation Buddhas, each with transformation Bodhisattvas
wu ligng hua o zht  hua pg S0
o = 2> X
# 7 1t ko # b E jE
BO

vO lugng hoa Phat chu  hoa

as retinues moving majestically with peaceful assurance.
yl wéi juan shu an xiang x4  bu
N > M =S B I"‘, SN2 //\
LB & B o B Oh b

Di vi quyén thudc an tudng tu bo

Large, delicate flowers rain down before the practitioner.
yu da t')—c‘iﬂo hqﬁa zhi xing zhé gian
W K F ¥ o 2 4T F Al

Vi dai bao hoa chi hanh gia tién

The elephant opens its mouth, and upon its tusks are

gl xiang kai kou yld xiang ya shang
EH % M v % F L
ky tuogng khai kh&u U tugng nha thuong
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Jade Women from the heavenly pools, singing with the music of drum & strings

zhi chi yu ni gl yué xidan
ok R koo Bk 4 =
Chu tri ngoc nir cO nhac huyén ca

with these subtle wondrous sounds, they praise the Great Vehicle,
gi sheng wéi mido zan tan da shéeng

H OB % %ok K K K

ky thanh vi diéu tan than Dai Thua

the path to the One Truth. Cultivators who see him

yi s'b_,i zhi ql@p xigg zhé jian yi
— B X @ o fT X A G
nhat tha chi dao hanh gia kién di
joyfully bow in worship, and more earnestly read and recite
hﬂan >_§_I jing 11 fB geng dg song
B & W fF oM ¥ 3F A
Hoan hy kinh [é phuc canh doc tung
the most profound Sutras. Throughout all Ten Directions,
shen shén jing dian bian 11 shi fang
£ OR & #om £+ T

thdm thadm kinh dién bién 1€ thép phudng

we bow to the infinitely many Buddhas. We bow to the stupa of Many Jewels Buddha,
wu ligng zha o 11 d;é kz@g fo  ta
o =2 2> e &5 >4
# 7 % Mot % F M OB

V6 Ilugng chu Phat. Lé bDa Bao Phat thap
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to Shakyamuni Buddha, to Universal Worthy Bodhisattva,

ji shi jia mou ni b1ng 11 pU xéan

& -8
R ¥ m F R o H # L H
Cap Thich Ca Mau Ni tinh & Ph6 Hién

and to all Great Bodhisattvas, with this vow:
zht  da pg §9 fg shi s;j:hi yuadn
> X =)
SN g oo 2 & £ R

o4
Chu Dai Bo6 Tat phat thi thé nguyén

i

If my blessings from the past enable me to see Universal Worthy,
ruf su fu yling jian pu xéén
.’ = It X

%= ﬁ‘c m 48 o & R L H

nhugc nga  tdc phudc ung hién Phé Hién

may the Venerated One who is everywhere exalted, display for me his form!

yudn zun zhé bian ji shi wd sé shen
FAE B H B T oov K & &
Nguyén Ton gia blen cat thi nga sac than

Namo Universal Worthy King Bodhisattva, Mahasattva. (3x)
nd mé pu xian wang pg sg mé6 he sg
forr NIz X s i > 7
d & T BT X X BB O OECp

Nam md Phé HiénVuong B6 Tat Ma Ha Tat (313n)
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Ceremony Master & 7% 7 . Thay Duy Na van:
Let us all be respectful and reverent!

yl gié gong jing

— b AN

Nhat thiét cung kinh

Assembly % = Chung van:
With one mind | bow to the Permanently Dwelling Buddhas of the Ten Directions
throughout the Dharma Realm. (Bow)
yi xin ding 11 shi fang fa jié c@g zhu o
_ . ‘db N N2
o TR &2+ Ok R OF OE o

Nhat tdm danh 1& Thap Phuong Phdp Gigi Thudng Tru Phat (Bai)

With one mind | bow to the Permanently Dwelling Dharma of the Ten Directions
throughout the Dharma Realm. (Bow)

yl xin ding }i shi fang fa jié c@g zhu fa
— & 1A + F EF K oW AR Kk =

Nhat tdm danh 1& Thap Phuong Phap Gidi Thudng Tru Phap (Bai)

With one mind | bow to the Permanently Dwelling Sangha of the Ten Directions
throughout the Dharma Realm. (Bow)

yl xin ding }i shi fang fa jié cl;l‘?gg zhu séqg
— o TA E + FH E R ow AR L

Nhat tdm danh 1& Thap Phuong Phap Gigi Thudng Tru Tang (Bai)
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Ceremony Master: % 7% {7 = : Thay Duy Na Van:

All members of this assembly kneel down, solemnly holding the incense and
flowers, making offerings in accord with the Dharma:

\

sQi zht zhong dgérlg g¢ gé hu gul

)'. SO
X o R F oo & A W O o
Thi chu chung dang cac cac ho quy
yan chi xiang hua ra fa gong yang

O R ¥ oo dw B K oo

nghiém tri hudng hoa nhu  Phap cling dudng

Assembly kneels, holding up incense and flowers, and contemplates in silence
% B 0 £ 4 4 F @ £ Chang quy cam huadng hoa quan tudng

May this incense and flower cloud pervade the Ten Directions, creating a tower of
subtle, wonderful light. | now offer all inconveivably wonderful Dharma objects:
heavenly music, jeweled heavenly incense, rare heavenly delicacies, and jeweled
heavenly garments; each object gives rise to all objects, each object gives rise
to all dharmas, revolving unobstructed and mutually adorning. | now offer them
everywhere to the Triple Jewel of the Ten Directions, my body multiplying and
appearing before the Triple Jewel throughout the universe. Each of my bodies
entirely pervades the Dharma Realm; each pure and unobstructed; exhausting the
bounds of the future, performing the Buddha’s work, and causing all living beings in
the dharma realm to bring forth the Bodhi mind, and together enter non-production
and certify to the Buddha’s wisdom.
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yudn ¢l xiang hug bian shi fang
< ~
Fa sk & = & + 7
Nguyén thd huong hoa bién thap phudng
yl wéi wéi mido guang ming tgi
N > / ~ N =
oA MY ok BO&
Di Vi vi  diéu quang minh dai
zhu tion yin ygé tian '2,59 xiang
= 4
# R 7 #%£ R 7 &
Chu thién am nhac thién bdo hudng
zhG tian y)élo shan tian kzéﬂo yi
O OR H OB R B K
Chu thién hao thién thién bao y
bu ké si yi mico fa chén
J»" N ~
AT OB KW ok R
Bat kha tu nghi diéu phap tran
yl vyl chén chu yi qgié chén
Nhat nhat tran xuat nhat thiét tran
yi yl1 chén cht yi qié fa
- — B # — w1 %
Nhat nhat tran xuat nhat thiét phap
xuan zhudn wa ai  hu zhu?_ng yétljn
L = X o
OB O& B I M R
Toan chuyén vdé ngai hd trang nghiém
bion zhi shi fang san k@g qign
Bi€n chi thap phuong Tam Bao tién
shi fang fa jié san @_\9 qién
+ F Ex K = F Al

Thap phudng Phap Gidi Tam Bao tién
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- v v

x1 you wo shen xiu gong yang
X A &K T & # &
Tat hitu nga than tu cdng dudng
yl yi jibé x1 bion fa jie
- — % X & Fx R
Nhat nhat giai tat bié€n Phap Gidi

bi bi wd za wi zhg\g ai

4 4 = o~ 2 L

Ok m OE B O Bt
Bi bi vO tap vO chudng ngai
jin wei lai ji zuo fo shi

& K R B M #H F

Tan Vi lai té tac Phat su

pu xun fa jié zha zhongsheng
T E kK R # E 4

Phé hudn Phap Gidi chu ching sinh
mégg Xun an fa pg ti  xin
AL X =) SN
x Z % # T &£
mong huan giai phat B6 dé tam
tong ru  wd shéengzhéng fo zhi
- £ 278

Bl AN & 4 F &

bong nhap vO sanh ching Phat tri
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Still kneeling, assembly sings the verse of offering: & i % = HO Quy ! Chung van:

May this cloud of incense and flowers reach everywhere throughout the Ten
Directions,

yuan c¢i xiang hua yun bian man shi fang jieé
Fa b & 2 £ o ® & + F K
Nguyén thd huong hoa van. Bi€n man Thap Phudong Gidi

as an offering to all Buddhas to the esteemed Dharma, and to all Bodhisattvas,

gong yang yi qie zuin fa zhu pg i.a_
~ 2 N~ 2 “ )" *

" 5 — W 4% o H Kk W E I

Clng dudng nhat thiét Phat. Ton Phap chu Bo6  Tat

the assembly of Pratyeka Buddhas, Sound Hearers, and to all Gods and Immortals.

yudn Jue sheng wén zhong ji yl qié tian xian
% % OE K R o R — W1 X b
Nguyén giac thanh van ching. Cap nhat thiét thién tién

From it a platform of light is formed, that shines beyond worlds without end,

yl gl guang ming tgi guo  yu w(x bion jie
LA X B OE o B N & F R
Di  khd&i quang minh dai. Qua u v6 bién gidi

and in these endless Buddhalands, it serves the means of the Buddhas.

vl\ﬁ'x biaon f6 du zhong shou yong zuo f6 shi
£ % £ F o 2 A M # F
V6 bién Phat dbé trung. Tho dung tac Phat su

Let the fragrance diffuse through all living beings, so they can bring forth the Bodhi
Mind

pu xun zhu zhong sheng nga fa pg ti  xin
DIz > X =i "\
T OZE H R A o B OB E R S
Phoé huan chu ching sanh. Giai phat BO6 Dé tam
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A countenance, most exquisite and wonderful, radiates effulgence throughout all
Ten Directions.

rong yan shén gi mido guang ming zhdo shi fang
'7‘? '; N ) Bt ﬂ

> B B F W oo x H R + F
Dung nhan tham ky diéu. Quang minh chiéu thap phucdng

We’ve made such offerings before. Now, once again, we draw near

wo shi céng gong yadng jin fB huan gin jin
N ~ N2 2 A 2 -4 ~
K B F MH KR o S5 B OB A

Nga thich tang cung dudGng. Kim phuc hoan than can

the Holy Lord, King of all Gods, whose voice is like the kalavinka-bird,

shéeng zhu tian zhong wang jia ling pin qié sll%ng
¥ £ X ¥ X o i g 4B fw &
Thanh chu thién trung vuang. Ca lang tan gia thanh

who feels deep sympathy for all living beings! Therefore we now bow in reverence!

éi min zhongsheng zhé wo dg:r'\g jin jing 11

~ ) A B YN ‘db
R X £ F o #% F 45 W £E
Ai  man chdng sanh gia. Nga dang kim kinh lé

Please rise! 4=+ Phéan Tan!

Namo Precious Udumbara-Blossom Bodhisattva, Mahasattva. (3x)
na mo k?_@ tgn hl,j_a pg sa mé6 he ig

- % =4 s X, FraiL ):-
d & F E E E B OE O OB
Nam m6é Bdo Pam Hoa BO6 Tat Ma Ha Tat (31an)

Three and half bows in along with the recitation = #-= T '3 ba lay mot xa theo danh hiéu B0 tat
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Please Kneel! £ % HO Quy !
Ceremony Master ‘& 7% =. Thay duy na:

Medicine Master Thus Come One please witness and certify our repentance liturgy!
)fg_o shi rd 1lai zhéngming 11 chan

2K > yEIN
OB R OF OH B OB

Dugc Su Nhu Lai ching minh & sam!

Ceremony master ’ 7% =. Thay Duy Na tung:
Our false-thoughts cause creation and destruction. True Suchness, however, never
changes or shifts.

wang nidan chéng shéeng mif‘a zhen ru bu bi}dn gian
T & & &£ Ao B 4w R & F o

Vong niém thanh sanh diét. Chan Nhu bat bién ddi.

The Dharani is hard to conceive, and we, unattached, proclaim to emptiness:
zong chi nan si  yi wid  zhu dul kong xuan
J’_\) P R1B I’i"
M B OE mom £ ¥ ZE OF o
Tong tri  nan tu nghi. V6 tru dbi khong tuyén

We respectfully request the Triple Jewel of the Ten Directions, Medicine Master
Thus Come One,

yong bai shi fang san lr'))é_c)) )ﬁo shi rg 1lai
fr @ + & = F o % & 4w R o

Ngudng bach thap phuong Tam bao, Dugc Su Nhu Lai,

the Gods and Dragons from oceans and lands, and all members of the Sages
Assemblies.

cha hai tian léng yl qgié shéng zhong

Pt N 3

A /B R L — W B OE o

sat hai thién long, nhat thiét thanh chudng,

28



The Medicine Master Jeweled Repentance Liturgy
Dudc Su Bado Sadm - L& Sam Nghi

May they please have kindness and compassion for us. May they deign to certify
our supplication, as we now entreat, hoping they will kindly pay heed, listen, and
accept our recitation of this text.

yuan si c):}:_L bei fu chui zhéng jian you sha pi
29 =

FE By 2 K o ffF £ 3 B o F B K

nguyéntL'r tur bi, phu thuy ching gidm, hitu sd  phi

xuan x1 di ting

;OH:%;?%% bk

tuyén, phuc hy dé thinh.

Assembly % = Chung van:
Reverently have we announced the above statement of intent. Within the Great Al
Encompassing Mirror, may it be approved.

shang lai qi;g z[_b.i gong dul pl xuadn da yudn jing
' ~ 2 — = i

O § oK ¥ O H T oK )
Thugdng lai  tinh  chi, cung déi  phi tuyén, dai vién canh

zhong lidng chui yin

o X T ’To

trung. Lugng thuy an  kha.

As all here make offerings of incense and flowers, and the adornment of lamps and
candles on behalf of those who wish to practice the method of repentance.

shi yI xiu xiang hua gong yang deng zhu zhuang yan
R A OE B KRR OB B R o
Thi di tu hudng hoa cung dudng dang chuc trang nghiém.
ming wo déng 1lil dai xing chan fa

G & F R o R OAT W ko

Ménh nga dang luuy, dai hanh Sam Phap.

We now return to and rely on the Thus Come One’s ocean-vast Nirvana!
jin zé yl zhang ra lai da ji mié hadi
A P S N
SR AR AL e ROR R R o

Kim tac y truogng Nhu Lai dai tich diét hai.
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We take our refuge in the Universal Door of the Great Compassionate King of
Vows. May we banish our karmic offenses to the Lost Village. May we uproot all
conflicts with others from the field of infertility.

gul tou pud mén da bei yudan wang dang zul yé
= JL It 3 s
o1+ P K % B Eop R ¥
Quy dau Ph6 Mon bPai  Bi Nguyén Vuong. BPang toi nghiép
ya wid hé you =zhl xiang Jjign jié di yu bu

ﬁéﬁ;ﬁﬁzzﬁﬁoﬁ”%%ﬁéx

u vO a hCru chi huong, tién gidi dé u bat
meng zhi Zhl

5 #izitbo

manh chi chi dia.

With our hearts set purely on the Dharma, there will surely be a response; as
principles and specifics interfuse and penetrate, our practices and vows will meet

complete success.

xin chdn s‘gi fa yu fa xiang ying 11  shi yudn
NN & PP RN NP R .- },@013'3 ? Bl
Tam thuan thi Phap, dir Phap tucdng ung, Vién

rong héng yudn chéng jiu

Bkoo T R AR WL ©

dung. hanh nguyén thanh tuu.

| being so, the Buddhas will certainly bestow their sympathetic concern. We bow
and pray that their kindness will invisibly bring us their blessings and aid.

ru s‘gi fo bl éi lian gl kou hong
ﬁ'« Eﬁ% oo & oo M ub R OBE o AT P H
Ngd ky nhu thi, Phat tat ai lién, ky khau hong
(iLi ming xun Jjia beéi
B oo B E Ju o
tu minh huan gia '

Please rise, Assembly 4= = % = Phéan tan, Chung van:
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The Buddha'’s visage looks just like a pure, full moon.
f6 miogn you rd Jjing mdn yueé
#h @m M ke F W A

Phat dién do nhu tinh man nguyét

lts brilliant light sheds radiance like a thousand suns.
rd gian ri fdang guang ming

TTim“T‘EIﬁiiEHH

Diéc nhu thién nhat phdng quang minh

This perfect light shines throughout all Ten Directions.
yudn guang pu zhdo yu shi fang

= S~ It b2

L RN T+ A

Vién quang phd chiéu u thép phuong

His joy and renunciation, kindness and compassion are complete in every way.
>_£L shé ():JI!. bei jibé ju  zi4
N\
B & 5 % BE &
Hi  xa tur bi giai cu tdc

Alternate chanting 1x only (weino and then woodfish) 4 & ¥ #=:3 1x Hai bén thay phién tung 1x:

We now commence the liturgy of the Repentance Dharma of Medicine Master’s
Way Place by devoting our lives to all Buddhas of the three periods of time.

gl yun yao shi ddo chang chan
B OB BRI M %
Khai van Dugc Su Dao Trang Sam Phap
jin dang gul ming san shi zhu
Ly W o = 3 4#5

Kim dudng quy ménh tam thé chu Phat
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Alternate bowing « @ ¥ # /r L Hai bén thay phién lay
Namo Vipashin Buddha of Antiquity.

md  guod u pl pd shi

na
A S C] mh K F%

Nam mo6 Qua Khao Ty Ba Thi Phat

Namo Shikhin Buddha.
nd md shi i fo
=
AT S S =
Nam mo6 Thi Khi Phat
Namo Vishvabhu Buddha.
na méb pli she fua fo
2 7
% & wk & %
Nam mo Ty Xa Phu Phat

Namo Krakucchanda Buddha.
nda r/rE'J ju  liu sD/n fo
TS ) R < B 7 S

Nam mo6é Cau Luu TOn Phat

Namo Kanakamuni Buddha.

na ")f:) han mgu ni fo
B & #’7 ﬁf‘ > 72 R
Nam mo6 Cau Ham Mau Ni Phat

Namo Kashyapa Buddha.

nd mé jia she fo

& W E

Nam m6é Ca Di€p Phat

Namo Original Teacher, Shakyamuni Buddha.
nd mé6 bén shi shi jia moéu

riaﬁ%?li%%’%@#—%

Nam moé BOn Su Thich Ca MAau Ni

6
i

Phat
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Namo Maitreya, Honored Buddha of the Future.
na r/rLé déujg lai mi zun
| F RO %& 3 4#%

Nam moé Dudng Lai Di Lac To6n Phat

Namo Medicine Master Vaidurya Light Thus Come One .
na mo yao shi 1id 11 guang ru lai
fi] frrrs 2% éﬂi f)u_ }% 7’6 fl‘?’ 5}2\

AR l

Nam moé Dudc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

Half bow. Please Kneel! & 5 £ % Xa. HO Quy!
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Namo Medicine Master Assembly of Buddhas and Bodhisattvas Vast as the Sea. (3x)

nad md }fgo shi hai Ir}u\l fo pg .%9

- = A .
F R ﬁFﬁ V25 NI /f% = PE
Nam moé Dudc Su Hai HOi Phat BoO Tat (31an)

THE QUELLING DISASTER AND LENGTHENING LIFE
MEDICINE MASTER REPENTANCE ROLL 1

xiao zgi yan sllg_‘)u )fgo shi chan fa ju{Jn shang
HOR £ F B 6 K KA £ L

TIEU TAI DIEN THO DUOC SU SAM PHAP QUYEN THUONG

All Buddhas have pity for living beings. Therefore, they speak of the Way Place
Repentance Dharma of Medicine Master Buddha.

yi qgiée zha fo min nidn zhong shéng weéi shuo XQ_O
D2 A > 223

— ¥ oK A % Aok R B
Nhat thiét chu Phat man niém chdng sanh vi thuyét Dugc
shi ddo chdng chan fa

N L 1=/ A~ ~
BROE 3 MRk o
Su dao trang Sam Phap.

But we living beings have serious defilements, the darkness of ignorance covers

us. We do not understand cause and effect. We are not diligent in repenting and
reforming.

liagng yl1 zhong sheng gou zhong wi ming an  fu bu
B L E A ¥ Fosm B B & o R

Luodng di chdng sanh cau trong, v6 minh am phd. Bat

an yln guo bu gin chan hul
B Ko R B W OB o
am nhan qu3, bat can sam hoi.
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Our wanton greed, hatred, and stupidity, our unrestrained killing, theft, and lust
are measureless and boundless. The sins and defilements we commit are also
measureless and boundless.

zong tan chén chi si sha ddo yin wa liang wu
QIR AL 3% o = s
&t é H;E\ })i o éi ﬂix ﬁ}i ﬁi o FARA) E FARA)
Tung tham san Si, td sat dao dam vO lugng VO
bian sud0 zuo zul gou wu ligng wa  bian
oo 2 = .

o BT 1 E ko ® B F o

bién. S3 tadc tOi cau vO lugng vO  bién.

The karma of hatred we tie up with others imperceptibly grows deeper and stronger
with each passing day. These causes lead us to experience rapid aging and
premature death; we are demoted from high office to servile positions.

su0 jié yuan yeé bu jt;xé bu zhi ri shen ri

Ff & % % o & "B K %o B K H

S8 két oan nghiép, bat gidc bat tri nhat thadm nhéat

hou yl zhi cu chdng shou ér ydao wang chu guan
Al = -

B o # M kK & M K 4 o B B

hau. Di tri  xdc truéng tho nhi yéu udng. Truat quan

wei xia Jjian

Zhva ﬁh’a T B o

Vi nhi ha tién.

Our abundant wealth diminishes until we are poverty-stricken; our sons and
daughters die young, and we live solitary, lonely lives. Meeting any of the nine
kinds of untimely deaths, we fall into the three evil destinies.

Xue f‘g rdo  ér el\n qlong zhé zI1

N - +

Hl 8 %ﬁéé}%oa‘ﬁ%#rﬁy?f\
Tudc phudc nhiéu nhi  ban cung. Chiét tu nhi  c6
du l.I]; si jiu hégg zhui duo san tu
BB B K oo B = F o

doc. Ly tv cuu hoanh, truy doa tam do.
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These many painful results plague us. We must endure what we ourselves have
created. The results of bad karma are certain to come, immediately or in the
future. The retribution for evil is never off by even a hair’s-breadth; sooner or later
there will be a retribution! At that time, Medicine Master Vaidurya Light Thus Come
One, out of compassion wishing to save all living beings, spoke this Sutra of the
Merit and Virtue of his Past Vows.

fen fen ki guo z1 zuo  zi sh ou zhéng zhong

& & ¥ XRXoB AF B X o fF &

Phdn phdn khé qua, tu tac tu tho_ Chung chung

e bado huo xidn huo hou xign hdo wi cha chi

; S L S N
BozhoR B oK Reo# 2 & £ B
ac  bao, hoac hien hoac hau, tiem hao VO sai, tr
su  bi bao ér shi yao shi 1id 11 guang ru

ook oo M OB oo BB M OB L

toc tat bao! Nhi thdi Dugc Su Luu Ly Quang Nhu

lai ﬂ. bei zhéng ji shuo sQi bén yudn gong dé
2 2 2

Koo & K & OB oM A K FE Y 1E

Lai tu bi chan té&,  thuyét thi Bon Nguyén Cong Duc

Jing

Kinh.

It suggests that those who read this Sutra or recite it from memory should create
seven images of that Thus Come One, and then light seven lamps before each of
the images.

ling du song zhé ra lai xing xiang qi

%aa*%%°k4&&aﬂi%é % £

Linh doc tung gia tao bi Nhu Lai hinh tugng that
qu yl yl xiang qi'én ge zhi gl deng

o — — & Al o X% E £ & o
khu, nhat nhat tugng tién, cac tri that dang,
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Each lamp to be as large as a cart-wheel, and keep them lit for forty-nine days,
so that the radiance shines without ceasing. Only the kshatriyas and laypeople
from powerful families with stores of abundant wealth are capable of making such

adornments.

yl yl deng ligng da rd che lin ran zhi si

— — B F o K 4 E o E w

nhdt nhat danglugng, dai nhu xa Iluan, nhién chi t&

shi jiu ri guang ming bu  jué s‘gi wéi cha
Y )‘,

+ O H ek B R &L MW F

thap cdu nhat quang minh bat tuyét. Thi duy Sat

11 ju shi da ;Li_?l duo rao cai @9 cang ku

X A

Fl o B £ K K o % 82 B F o 2 E

Lgi, cu si  dai gia, da nhiéu tai bdao. Thuong kho

ying yl zhl sud kan weéi

B Bz o Ao

oanh dat chi sd kham vi.

Living beings of lesser means, although they might take delight in making those offerings,
have no way to provide such adornments according to the dharma. That is why the
following method of Quelling Disaster And Lengthening Life Repentance has been
translated from within the Sutra on the Merit and Virtue of the Buddha'’s Past Vows.

éer mian 11 zlrg\g sheng xin sul >_§ le bu néng
N A

m & 11 % £ o & EE T O o K £E
Nhi mién Iluc chdng sanh tam tuy  hi lac, bat nang
fa zhuong yan yl shi yin yudn ji  yu bén

ru

o Gk OB B o A A& H % o BF N A
nhu Phap trang nghiém. Di thi nhan duyén, tic u  Bon
yudn gong dé jing zhong yl chi xido zgi yan slf_ﬁ)u
B ozh 4k 4 oo 3 M o ¥ o &

Nguyén Cong Buc Kinh trung, dich xuat Tiéu Tai Dién Tho

chan fa
B % o
Sam Phap.
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Living beings who cultivate this method should all eat pure vegetarian food, observe
precepts, and cleanse themselves. Staying perhaps in a monastery or convent,
or at home, they should arrange for fellow Chan meditators or persons of good
conduct to participate, and wash and sweep the halls, then adorn them well.

bian zhu zhong sheng zhai jie mu  yu huo sl

7 % £ & o K & A ;ﬁio’xﬁ/‘\_r

Tién chu chdng sanh, trai gi6i mo6c duc. Hoac U

yudn huo zai jia ting hud yan chan 10 huo xié
fo o s £ K B o K HE B 5 o K &
vién, hoac tai gia dinh, hoac dién thién I&. Hoac giai
shan shi s sdo xun Xxiu

£ £ o R W ® 5o

thle_n Si sai tdo huan tu.

Offerings should be made, as much as their ability permits, of incense, flowers,
lamps, and candles. And then they should follow the liturgy in making praise,
chanting the ceremonies, and bowing most sincerely.

xiang hua deng zhi sul fen gong yang yl ke zan
H E K FH oM 4 # &K oK #f H
Huong hoa dang chic, tuy phan cdng dudng. Y khoa tan
yong gian chéng jing 11

oo B OB OB o

vinh,  kién thanh kinh 1§,

When this formula is practiced, all that one seeks will be fulfilled, and all vows will
be accomplished.

zé wi qit bu ying wd yuan bu chéng

Al & K R o ®m B R R o

tdc vd cau bat Ung, vO nguyén bat thanh.
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The Sutra says, as for repenting of former offenses, The Pure Names Sutra
recommends that we change past habits and cultivate correctly in the future. Wash
clean the body and mind. Put an end to all evil-doing, and vow never to commit
such errors again. In this way we will be purified of the transgressions created
through many past aeons, and whatever you seek will be fully realized.

jing yun shuo hul xian zul jing ming sud shdng
— — 22 = ng Y4 N 2
8 Z o M ok F e F L& AWM

Kinh van thuyét hGi tién  toi Tinh Danh sd thugng.

gdi wang xiu lai xI wdn shen xin duan chu zlfglg
Y - 2 N 4
BB R ek R HF w oo B BB X
Cai vang tu lai, tay hodn than tadm. BDoan trir ching
e shi géng zao duo jié zu1 qlan Jlng jin

B oo XL Z: F #ooZ I OF K oF F

ac, thé bat canh tao. Da kiép td6i khién, tinh tan

wa  yu Sliai sud yao @iu x1 1ling man zU
/’ N é “ 3 e \‘

# Rk o g AT B R o X & M o
vO du, tuy s& nhao cau, tat linh man tdc.

So now, we, the quelling disaster assembly pray for mercy as we repent and reform.

xiodo zai zhong déng zhi xin ding 1i qid ai chan hul

ﬁﬁé?qoé'uﬁ%@a‘afxéﬁ&fko

Tiéu tai chudng dang, chi tdm danh |, cau sam hai.

Please rise! 4= = Phan Tan! Half bow F* 25 xa
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Alternate sides bowing & @ ¥ # ;& 2= Hai bén thay phién lay
Namo Vairochana Buddha.

nd mé6 pl 1 zhe na
o omk B O AP ﬁ%

Nam mé6 Ty L6 Gia Na Phat

:

Namo Original Teacher, Shakyamuni Buddha.
nd mé bén shi shi jia méu ni

r%;ﬁei\éﬂi%%@ﬁr—/éﬁ%

Nam md BOGn Su Thich Ca Mau Ni Phét

Namo Medicine Master Vaidurya Light Thus Come One.
nd mo yao shi 1id 11 guang rua lai
2= 53 N
B & OB OB OB K e R

Nam mo6é Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

Namo Limitless Life Buddha.
nd mé wi ligng sllg‘)u fo
A= A= =N =
o R oF = 1k

Nam m6é VO Lugng Tho Phéat

Namo All Buddhas of the Past and to the End of the Ten Directions throughout the
Dharma Realm.

nd mé Jjin shi fang bian fa jie
2 5 T+ F = F K
Nam mo Tan Thap Phudng Bién Phép Gidi
guo u yi qgié zhu
: I ﬁl%

Qua Kh Nhat Thiét Chu Phéat

(8
\
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Namo All Buddhas of the Present and to the End of the Ten Directions throughout
the Dharma Realm.

na mé jin shi fang bion fa jieé
ETE - S S R T S 1
Nam m6é Tan Thap Phudng Bié’n Phap Gidi
xion zai yi qgié zhu

B — vy % 4#3

Hién Tai Nhat Thi€t Chu Phat

Namo All Buddhas of the Future and to the End of the Ten Directions throughout
the Dharma Realm.

na mo Jjin shi fang bion fa jieé
P‘ A J ‘\

Nam mdé Tan Thap Phudng Bié’n Phap Gidi

wei lai yl gié zhu

ﬂiﬂl’*\f—w%‘ﬁ%

Vi Lai Nhat Thiét Chu Phat

Namo Sutra on the Merit and Virtue of the Past Vows of Medicine Master Vaidurya
Light Thus Come One.

nad mo yao shi 1id 11 guang ru lai
o D 2

& OB OB OFLOH & A R

Nam moé Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

bén yuan gong dé jing

N FE Y 1B &

B&n Nguyén Céng Blic Kinh
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Namo Universal Sunlight Radiance Bodhisattva.

nd mé ri guang bian zhdo pu  sa
w & B & B B ¥
Nam moé Nhat Quang Bién Chiéu B6  Tat

Namo Universal Moonlight Radiance Bodhisattva.
nd mdé yué guang bidan zhdo pg §9
A= Je . 71 X,
| A k& kR OET OB
Nam mo6 Nguyét Quang Bién Chi€u B6  Tat

Namo Manjushri Bodhisattva.
na r/rE’J wén shu shi 11 Eg sa
I G - -

Nam moé Van Thu Su Lgi BO Tat
Namo Guan Shi Yin Bodhisattva.
nd mé gudn shi yin

& B O F

Nam moé Quan Thé Am

A 4R
=

Namo Attainer of Great Strength Bodhisattva.
na mé dé da 3!:11 pg §9
A= A= 4 hat
do#OF R P E R
Nam mo6é Dac DPai Thé BO6 Tat

Namo Infinite Resolve Bodhisattva.
nd mé wi J_;l —);E:I; pg a

2= 2= X 3+
IR I - -
Nam mo VO Tan Y Bo Tat

Namo Precious Udumbara Blossom Bodhisattva.
nd mé bdo tan hua pd sa

A= 3 =4 X X s
Mo F = E OF &
Nam mo Bao DPam Hoa Bo Tat
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Namo King of Medicine Bodhisattva.

nd mo XQ,O wang pg sg

2 % x, 3+
moE B2 X F jE
Nam mo

Dudc Vuong B6  Tat

Namo Supreme Medicine Bodhisattva.

na mo )fg_o shang pg §9
2= X
o 2 b E 2
Nam mo6 Dudc Thugng B6  Tat
Namo Maitreya Bodhisattva.
na mo6 mi 1leé p;u_l i’é_l
P T =S
Bos W ¥ E 2
Nam mé Di Lac Bo Tat

Namo Dispeller of Disaster and Obstacle Bodhisattva.

nd mod

xicdo zai zhggg pg sa
2 S X
o ) R FEOE R
Nam mo Tiéu Tai

Chudng BoO

Tat

Namo Bestower of Blessings and Long Life Bodhisattva.

nd mé6 zeng Tu sllcr‘)u pg sa
/, N/ N — = <

Mo OB F T I

Nam mo6 Tang PhuGc Tho BO6  Tat

nd mod

Namo Thirty-Six Thousand Bodhisattvas beneath the Melodious Tree

me yué yin szu xia san
o 2 F BT =

Nam m6é Nhac Am Tho

Ha Tam Van

liu gian pg §9
)— X

7N = E
Luc Thién BO6  Tat
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Namo Venerable Ananda and the Eight-Thousand Bhikshus of the Great Holy Sangha.
na mo a nan zin zhé

P’ N2
o [T O &H o
Nam m6é A Nan To6n Gia
ba qgian bi giu zhu da sheng seng

B A WA

A F B B ¥ K B 2
Bat Thién Ty Kheo Chu Dai Thanh Tang
Namo Bodhisattva Who Rescues and Liberates.
nd mé jiu tuo pg §9

S N 2\ <,
B o &k R E OB
Nam mo6 Culu Thoat B6 Tat

Half bow A 5 Xa

Please Kneel £ i HO Quy!

After bowing to the Buddhas, we continue to repent and reform. Let’s consider the
situation at hand during the Dharma Semblance Age. There may be living beings
who want advantages, peace, and bliss. Or who want to be free of their obstructions
due to karma, or who want to be established in most excellent merit and virtue.

11 zha fo6 yi ci fu chan hul yudn nidn xiang
%5_ # o Lo R A OB K & R

chu Phat di, thu’ phuc sam héi. Duyén niém tugng

zhudn sh1 ruo zha you q1ng wei yl) 11 yi
/%': O o & OA o B & Pl H
Phap chuyén thdi, Nhugc chu  hitu t|nh vi duc Igi ich
an  le ba chia yi qié yé zhang jion 11  shd

~ N1 2 av
ZoOE o TR — bk oo ™ %
an lac. Bat tru nhat thiét nghiép chudng, ki€En I|ap thu
shéeng gong dé zhé
B o1& #H o

thang cong dic gia.
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There may be those who wish to cultivate to succeed the great vows of all Buddhas,
or to pertly take up and hold the names of the Buddhas, and guard their precious
treasury of Proper Dharma.

wei yu man xia zhu f6  da yuadn ju zU0 shou
)) ~ ~ D2 \{I
B O W15 #H M K B A & %
Vi duc man tu chu Phat dai nguyén, cu tuc tho

chi zifu] fo6 ming hao  ji zhéeng fa Ir'))é_g zggg zhé
F ¥ M 4L e Rk B VK F B OH o

tri  chu Phat danh hiéu. Cap Chanh Phap bao tang gia.

They may wish to obtain Anuttara-Samyak-Sambodhi and to adorn their bodies with
the Thirty-Two Hallmarks and Eighty Subsidiary Features.

yu dé a nou d;é lud  san m}éo san pg ti
JAYS VA= { ng —_— : — X g
BT M B Z B = = EF R
Duc dd&c A Nau ©Da La Tam Miéu Tam BO6 D§g,

san shi ér xiang ba shi sui xing zhuang ydn

da
= + = BN + [ WM g H
k

A}

4

tam thap nhi tudng, bat thap tuy hinh, trang nghiém ky
shen zhé

g & o

than gia.

They may wish to obtain limitless wisdom and skill-in-means which can lead all
beings to securely set up the standards of the Great Vehicle.

ya dé wla liang zhi hui fang bian  ling zhG zhong
®1F R 2 K OB K Mo A #H R
Duc dac vO Iugng tri hué phudng tién. Linh chu ching
sheng an 11 da sheng zhé

2 % 3 K R OH o

sanh an lap DPai Thua gia.
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LR

They may wish to cultivate moral conduct so that their precepts are not defective,
and to be complete with all Three Categories of Precepts, ultimately pure and free

of any transgression.

wel yu xiu
& sk 15
Vi duc tu
san ju jie
S
tam tu gidi.
zhé
# o
gia.

°)’b)%

xing fan heng dé
A= A= /9
T R AT o 4%
hanh pham hanh, dac

Jlu Jlng qlng Jlng

/)% /?
Clru canh thanh tinh,

bu que jie ju
N H ok o B

bat khuyét gidi, cu

wid you hul fan
-

o £ B % JU
vo hitu huy pham

They may wish to be perfect in their sense-faculties, and to be free of all illness, and
to enable their families and kin to be wealthy and affluent.

yu dé zhu
VA= 2
wOAF %
Duc dac chu
shu zi  ju
==
B B H
thuéc tu Cu,

gen

wan  ju wu
w7 B ooom
can hoan cu, VO
x1 Jjie feng zu
X % 2 &

tat giai phong tuc

zht  ji ku jia
2

# R w o R
chu tat khoé gia
zhé

% o

gia.

They may wish to break through the nets of the demons, to be set free from the ties
of external sects, and further to uproot the thick forest of evil views.

ya dé po md Juan wang jié tuo yi qiée wai
G477 Mo M M — N
Duc dac phé ma quyen vong, gidi thoat nhat thiét ngoai
dao chan ba zhong zhong & jian chéu 1lin zhé
iééééi‘?°a’&7’r§ R R OB MK H o

dao trién phudgc.

Bat chung chung &c

ki€En tru lam gia.
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Women who wish to become men, with all the attributes of a great hero, or who
wish to give birth to sons or daughters, will have their wishes granted. Should they
hope for long life, their hopes will be realized.

rudo ydu nl rén yd zhudn ni chéng nén ju  zhang
= A x Ao # & R F oA KL

Nhugec hitu nr nhan duc chuyén nir thanh nam. Cu trugng

fa xidang zhé wéi yu gid nan ¥ dé nan

A ! 8w
X 1B FH o B K Tﬁ B #‘ ﬂﬁ # 3F
phu tudng gia. Vi duc ca nam n nhi dac nam
nU gid chang shou ér de chdng shou zhé

nir, cau trudng tho nhi dac trudng tho gia.

If they have been convicted of violations of the law, and now want to be set free
from all anxiety and suffering; or if they wish fine and wonderful food and drink, and
to be filled to satisfaction with the flavor of Dharma, and to own all kinds of fine and
wonderful and precious adornments.
huo dgig wang fa suo jia yua jié tuo yi qie
~ N2 D \L’ 79 VA —
& % X Kk PFT Juwoo BR B M 1]

Hoac dudng Vudng phap sd gia. Duc giai thoat nhat thiét

you ku zhé yu dé shang mido yin shi bdo zu
%%%‘OEK???—,I:&"‘@’(/E'}O@@E
uu  khé gia Duc dac thuong diéu &m thuc bdo tlc

wei ji zhong zhong shang migo yi  fu yli qié
/é; Ko B £ £ L ¥ R ARe— W
Phap i cap chung chungthugng diéu vy phuc, nhat thiét

bao zhugng yo‘ljn ju  zhé
T A B B #F o

bao trang nghiém cu  gia.
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They may want to practice charity, and to be able to graciously give all they have
to anyone who asks, and to do so without harboring greed or resentment. Perhaps
they want to have proper views and vigor in order to subdue and calm their minds,
to be learned and intelligent, to discern profound principle, and to always seek
Supreme Dharma and to meet with wholesome friends.

ya xing hui shi yi qgié sud you xi  wl t/é{l

L 2 — 2 _ g 2 A
BROAT B O o 1 FF oA & & &
Duc hanh hué thi, nhat thiét sd hiru tat vO tham

xi shi lai qid zhé yu dé zhéeng jian jing jin
~ ~ VA= N >
Hode R K HFeoBk 157 E R H #o

tich. Thi lai cdu gid. Duc dac chanh kién tinh tan,

shan tido _);:{ lﬁé d;é wén cong i jié shén shen
e 7 e
E A B H o % H BB Ol HE H R

thién diéu vy lac, da van thdéng Igi. Giai tham tham
yl héng qil sheng fa chang yu shan you zhé

FolE K B Kow B F K Fo

nghia, hang cau thang Phap thudng ngd thién hitu gia.

They may wish to retain what they’ve learned, to be reborn in the Land of Utmost
Bliss of Limitless Life Buddha, and to hear the Proper Dharma. Perhaps they have
broken the moral precepts and wish to return to purity.

yu shou clli xyé chi  yudn sheng xi fang ji 1lé shi
R FOE kR A& W O A& £
Duc tho tri hoc xU nguyénsanh Tay Phudng Cuc Lac Thé
jie  wu ligng s@u fo suo ting wén zhéeng fa zhé
2= A N
ﬁ o M = IF ’fﬁ% FIT o iz Fﬁj B JE %A °
Gidi VO Lugng Tho Phat sdé. Thinh van Chanh Phap gia.
ruo you yi hul zhi jié ér yu hudn qz—\‘g jing
X > ~ =2 ~ A4
= A B % X aheMm B | F F o
Nhugc hiftru di  hdy chi gidi, nhi duc hoan thanh tinh.

48



The Medicine Master Jeweled Repentance Roll 1
Dugc Su Bao S&dm Quyén Thugng

Perhaps their alloted life-span has reached its end, but they wish to go on living.
There may even be citizens of a country who wish to put an end to all disasters and

hardships in that land, thus securing their happiness.

yl jin zhi ming er yu fu 3Jjiu xu nai zhi
0, & X drom KK G %
Di tadn <chi mang. Nhi duc phuc cdu tuc. Nai chi
guéb jiée rén zhong zhong zhong zhu heng  zhong zhdng
X F AN R o HF #H K| o2 &

quéc gidi nhan chung, ching chdang chu hoanh, chiung chung

zhU  nan er xico fu yin md shun sg:i hu}dn
2 \ g_: > ak
aﬁgﬁoﬁméﬁkﬁa & JE BRFOER
chu  nan. Nhi duc tiéu phuc &n modt thudn thsi hoan
léé zhé

4

4 %‘ ©

lac  gia.

All people such as these should provide adornments according to the Dharma,
then return in devotion to the Thus Come One Medicine Master Vaidurya Light with
single-minded vigor and cultivate Samadhi. Why is it so? When that Thus Come
One cultivated the Bodhisattva Way, he made twelve subtle, wonderful and excellent

VOWS.

ying draﬂg ra fa zhu?_ng yan gul ming yao shi 1liu
W2 ~ X \=4=¢ = />

& & 4w kOB OB oo B o4 B B R

Ung dudng nhu Phap trang nghiém quy ménh Dugc Su  Luu

11 guang ru lai yl xiIn jing jin xid san  md
ok o Koo — S M o fE = B
Ly Quang Nhu  Lai. Nhat tém tinh  tan tu tam ma

su0 yi zhé hé ra  lai x1ng Elf 5’9
it'zOF)T Lo#F 4704&: o R AT OF B
de. di gida ha. Bi Nhu Lai hanh B6 Tat
dao sh1 suo fa shi ér wéi mido shang yudn

@ OBF oo AT OB + = M ¥ L R

dao thdi, sd phat thap nhi vi  diéu thudng nguyén.
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The magnificent merit and virtue of these vows can lead all those who hear them to
wipe away their karmic obstacles, and to have their every wish fulfilled. Only those
Bodhisattvas who are to ascend to become Buddhas in one life can fully discern
this Dharma and believe it as it actually is. They can cultivate exactly as taught.

shu sheng gong dé ling zhi wén zhé ye zhang xido

OB o tE e & M & o E

%

\“ £
IH]

Thu thdng cdong duc, linh chu van s, nghiép chudng tiéu

chu yi qgiée sud qil jibé dé¢ man yuan gu
/N — T 73=4 N
& o oA R % £ % R & o
trur. Nhat thi€t s& cau, giai dac man nguyén co.
sQi wéi vyl sheng sud xi pg §9 wei néng ru
. JL <, ) Al:
xR A BT B OE R o B fE An
Thi duy Nhat Sanh Sé Hé B6 Tat, vi nang nhu
shi xin jié rad shuo xil xing

== AT 77 223 /=
B 12 B o 1w R 15 4T o
that tin giai, nhu thuyét tu  hanh.

We should not spare our bodies, lives and wealth, but should extend our strength
to the utmost in making adornments. Then the desired results will most certainly
come to pass. Forthatreason, today we, the Quelling Disaster Assembly, resolutely

devote our lives and respectfully bow.

ying dang yi shen ming cdai bu sheng 1lin

e % L 5 4 B R A X

n

Ung duong di than mang tai, bat sanh Ian

jie 11 zhuéng yan bi hudo gud sul s‘gi

X =44 S g N2
¥ 1 A B oo b B R & o &
kiet Iuc trang nghiém, tat hoach qua toai. Thi
ri yu xiadn qlgn xigo zai zhong déng ge
B°ﬁ%ﬁﬁdé‘i€%%°§
nhat dir hién tién tiéu tai chung dang cac
X1n gul mlng ding 11

. =

NS © Eﬂ? "F A #
tam quy ménh danh Ié.
Please rise! 4= * Phan Tan! Halfbow B 3§ Xa

xi

g o

tich,
gu  jin
o A
cO kim
ge zhi
A& =z
cac chi
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Alternate bowing & @ ¥ # /i~ = Hai bén thay phién lay
Namo Vairochana Buddha.
na mé pl L0 zhe

na
s &£ wk E O BR ﬁ!%
Ty Lo

Nam mo Gia Na Phat

Namo Original Teacher, Shakyamuni Buddha.
nd mé bén shi shi jia mou ni

r%ﬁ%?li%%%@#—%%

Nam mé B&n Su Thich Ca Mau Ni Phét

Namo Medicine Master Vaidurya Light Thus Come One.
na mo yao shi 1id 11 guang rua lai
2= 53 N
I% it @?ﬁ éﬂi O b 4o 5&

Nam moé Dudc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

Namo Limitless Life Buddha.
nd mé wi llang shou fo

Nam moé VO Ludng Tho Phat

Namo All Buddhas of the Past and to the End of the Ten Directions throughout the
Dharma Realm.

nd mé6 Jjin shi fang bion fa jié
21— . >

|mo o= o5 T &k

Nam m6 Tan Thap Phuong Bié’n Phap Gidi

guo yi qgié zhu

%i—«—w%ﬁ%

Qua KhUo Nhat Thiét Chu Phat
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Namo All Buddhas of the Present and to the End of the Ten Directions throughout
the Dharma Realm.

nd mé Jjin shi fang bian fa jie
|mo# & T & E
Nam md6é Tan Thap Phudng Bién Phap Gidi
xion zai yi qgié zhu

B oA — 7 % 49%

Hién Tai Nhat Thiét Chu Phat

Namo All Buddhas of the Future and to the End of the Ten Directions throughout
the Dharma Realm.
na mé jin shi fang bian fa jie
A= N >
Nam md6é Tan Thap Phuong Bié’n Phap Gidi
wei lai vyl qgié zhi
X kK — W # 4%%

Vi  Lai Nh&t Thiét Chu Phat

Namo Sutra on the Merit and Virtue of the Past Vows of Medicine Master Vaidurya
Light Thus Come One.

na mo yao shi 1lid 11 guang ru lai
> % sl

B & OB OB OB O e R

Nam mo6 Dudc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

bén yudan gong dé jing

N FA O &8

B&n Nguyén Cdng Dulc Kinh

Namo Universal Sunlight Radiance Bodhisattva.

nd mo ri guang bidn zhdo pg .?9
/" N B > ﬂ -

| & B Kk k& B T iz

Nam mo Nhat Quang Bién Chi€éu Bo6  Tat
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Namo Universal Moonlight Radiance Bodhisattva.
nd md yué guang bidan zhdo pg

A= Y s by X,
|mo# A b B R E

Nam mo6 Nguyét Quang Bién Chi€u BO

Namo Manjushri Bodhisattva.

nd mé wén shu shi 11 pg
A= =,
o & S R OEBROA| E
Nam mé Van Thu Su Lgi BO
Namo Guan Shi Yin Bodhisattva.
nd mdé gudn shi g\ pg §9
& X
o B O T F
Nam mO6 Quan Thé Am BO Tat

Namo Attainer of Great Strength Bodhisattva.
nd méb dé da shi pd sa
X+

A= VA= S g
IR N - -
Nam moé DPac Dai Thé B6 Tat

Namo Infinite Resolve Bodhisattva.
na mé wi J-;\ § pg sd
2= 2= X £

Nam mo6 VO Tan Y

Namo Precious Udumbara-Blossom Bodhisattva.

na mo bjl_g tgn hlia pg sg
e £3 = 3 X R
Mo = E E

Nam mo6 Bado DPam Hoa BoO Tat
Namo King of Medicine Bodhisattva.
na mo ygo wang pg i&_
2 X
N - -
Nam moO DudcVudng B6  Tat
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Namo Supreme Medicine Bodhisattva.
nad mo yao shdng pu sd

P 3+
B B2 O E
Nam mo6 Dudc Thugng B6 Tat

Namo Maitreya Bodhisattva

na r/né mi EE ié_\
N %& E iz
Nam mo Di Lac Bo Tat

Namo Dispeller of Disaster and Obstacle Bodhisattva.
na mé xido zai zhang pg .?9

L 28 X
Mo H X R OF R
Nam mo6 Tiéu Tai Chudng B6 Tat

Namo Bestower of Blessings and Long Life Bodhisattva.

na mo zeng fu shou pg Eg
= 35 X

E3) & ¥ 13 ’? = [E

Nam mo6 Tang Phudc Tho BO6 Tat

Namo Thirty-Six Thousand Bodhisattvas beneath the Melodious Tree.

na mod yue g shu xia san wdD liu qgian pg sa
o a2 + = Y 2 x

B o& % F M T = B S S

Nam m6é Nhac Am Tho Ha Tam Van Luc Thién BO

Namo Venerable Ananda and the Eight Thousand Bhikshus of the Great Holy Sangha.
nd mo d nan zOn zhé

@ﬁaﬁ’f%ﬁﬁ%

Nam mo Nan Ton Gia
ba qgian b1 gid zht da sheng sérlg
AN F+ B B % K T ¥

Bat Thién Ty Kheo Chu Dai Thanh Tang
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Namo Bodhisattva Who Rescues and Liberates
nd mdé Jjiu tud pd  sa

B OB R E R
Nam mo6 Cldu Thoat BO  Tat

Half bow F* 25 Xa

Please Kneel £ §# HO Quy!

After bowing to the Buddhas, we resolutely devote our lives, wishing that the
Buddhas and Bodhisattvas will join in compassion to descend to this Way-place.

11 zha f6 yi zhi xIn gul ming wéi yuan zhu
7 LAY = 2 =
oW B B2 O B o4 oo M BE
Lé chu Phat di chi tdm quy ménh. Duy nguyén chu

pd sa tong yun c¢ci bei jiang lin ddo chdng

o)

X a2 Y= D2 \=]
W E el & & Ko B E o
Phat B6 Tat, doébng van tu bi, giang lam dao trang.

We wish that the Gods, Dragons, and others of the eight-fold spiritual divisions,
as well as the many yaksha generals will all have mercy on us, and come to our
Way-Place. May the multitude of Sages all verify that we, on this day, wish to
cultivate Unsurpassed Bodhi for the sake of all living beings in the six paths of
rebirth throughout all ten directions.

yli gié tian lgng ba bu ydo cha zhlG jiang xi sheng
< 2
- _t]] X Bg /\ ﬁ’Z ° ggg X %‘ ;I?J‘ N ./5'.:.
Nhat thiét thién long bat bg, Duqc xoa chu tudng,tdt sanh
é} min lai ddo ddo chang sgi zht sheng zhong yuan
Y \=]
X Kok 3 @ ok H T R R
ai man, lai dao dao tréng. Thi chu Thénh ching, nguyén
x1 zhéngming w0 yu Jjin ya wei shi fang yi

A ¥E o %3‘@73"/\13°6/\2%+7J“*‘

tat chi'’ng minh. Nga uv kim nhat duc vi thap phudgng nhat
gié 1liu ddao zhong sheng xiu xing V/\P shang EE ti

N /o
] N R AofE T & L BT o
thiét luc dao chung sanh tu hanh V6 Thugng B6 DE,
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May all our karmic obstructions be wiped away so that together we may enter the ocean-
wide fundamental vows of the Thus Come One. May we be able to make bodies appear
everywhere, and in a single thought make offerings to the Triple Jewel of the Ten Directions.
May we in a single thought everywhere rescue all living beings in the six destinies.

duan chid yi qgié y@ zhggg tong ru  rd lai bén
BT P — w1 X B o B A A R K

doan tr’ nhat thiét nghiép chudng, dong nhép Nhu Lai bén

da yuan hai pu xian se shen yl nidn zhong
ﬁfﬁ/ﬁ°lfﬁé§'7y"‘/3 :
dai nguyén hai. Phé hién s3c than u nhé{t niém trung
gong yang yi gie shi fang san @ yli nian
7 Hx — U + I = o ﬁ/\ — ,/«7\}
cung dudng nhat thiét thap phucong Tam Bao U nhdt niém

zhong pu du yli qgié 1liu dao zhong shéeng

2.

o & B — W N #E X A o
trung ph6 dd nhét thiét luc dao ching sanh

So that they can unite with impartial, great wisdom. For these reasons, today we
wholeheartedly advance with vigor and cultivate as we are taught to do. Wishing
that the Buddhas and Bodhisattvas, with the strength of Medicine Master Thus
Come One’s fundamental vows, will accept our repentance and reform.

ling ru ping déng da hul gu  ya Jjin ri yl
> AN FFE R BEoH N 4 B o —
linh nhap binh dang dai hué. Cé v kim nhéat nhé’t
xin Jjing jin rd shuo xil xing wéi yuan zhu

S K B oo dw W OAME AT o M OFR 3 ﬁ%

tam tinh tan nhu thuyét tu hanh. Duy nguyén chu Phat

pg E’? yao shi rad 1lai bén yuan 11 gu shou
har \\I
¥ jE oo H OEF 4w R K B 1 H o

B6 Tat, Dugc Su Nhu Lai bon nguyén luc cb thQ
wo chan huil
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So that in everything we practice, we will surely smash through all obstructions
brought on by our offenses, and our practices and vows will be perfectly realized!
May our wishes be certifed along with everything taught in the Sutra.

ling w0 sud xing jué ding po chd zul zhang heng
A . = N - AN

2 FROPT AT o R X OB R O OFE o AT
Linh nga sd hanh, quyét dinh pha trr t6i chudng, hanh
yudn yudnchéng ru jing sud shuo yudan x1 zhéng ming

JFa Boodm & OPFT W o R B FE Ao

nguyén vién thanh. Nhu kinh s@ thuyet, nguyén tat chirng minh.

Namo Medicine Master Vaidurya Light Thus Come One, the Manifestation Of
Proper and Total Enlightenment, Perfect in Knowledge and Conduct, and Whose
Radiance is Vast and Great. How awesome is His merit and virtue! His body rests
in good and peaceful repose. His splendid net of blazing adornments, unmatched
by the radiance of the sun and moon, shines upon and illuminates the living beings
in the realms of darkness and bringing them to understanding. He grants their
prayers, fills their needs.
na mo yao shi 1id 1i guang ru 1lai ying zhéng dﬁgg
= ) N e
oM OB RO R w RoJE E K
Nam mdé Dudc Su Luu Ly Quang Nhu Lai. Ung Chanh Dang
jué ming héng yuédn mdn gudng ming gudng da gong dé
% A= = S N 2 2
oo AT Mmoo B g Ko 1E
Giac, Minh Hanh Vién Man quang minh quang dai, cong duc
w‘ii wéi shéen shan an zhu  yan wadng zhuang yan  guo
P ~
oo F B T fEodk W M FoB
nguy nguy. Than thlen an tru, diém vong trang nghiém, qua
ri yué you ming zhong sheng xi meng kai xido
[ e g by
oA Ao T % £ o R M B o

U nhétnguyét. U minh ching sanh, tidt mdng khai hiéu.
sui suo yao giu yi gie jie sul

2

ke AT # K o — 47 B & o

Tuy s& nhao cau nhat thiét giai toai.
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He wipes away all the misery of their many sicknesses and pains. His measureless
number of Bodhisattva practices, of his measureless, wholesome, skillful
resourcefulness, of his measureless, vast and great vows.

sud0 you bing ku X1 jié'a xiodo mie wu ligng p;u_l
. X 12 N ¢ > 2= =N X,
Fi A m w8 % H Mot T %
S hitu binh kho, tat giai tiéu diét. V6 Iuong BO
§9 heng wd  liang shan gido fang bidn wa  lidng gudng

4= A=A Z =2

g fTe e € & 35 F 2o &8 7 J

Tat hanh, vO0 Ilugng thién xao phudngtién, vO Ilugng quang
3 yudn

da
AN RA o

dai nguyén.

That if we were to speak continuously for an entire aeon, or for even longer, aeon
would quickly end, but the Buddha’s practices, vows, and wholesome, skillful resources
would have no end. For this reason, we resolutely devote our lives and bow down.

wo ruo yi jié ruo  yl jié ér gudng shuo
&%«—%ﬁo%f—%ﬁféﬁ o kR

Nga nhudc nhé’t kié’p nhugc nhat kiép du nhi quang thuyét

zhé jié jin bi f6 héng yudn shdn gido
%O%ﬁ’fﬂﬁmoﬁﬁ%ﬁﬁéoiﬁ
gia ki€p kha tbéc tan bi  Phat hanh nguyén thién xao
fang bidn wid  you Jjin yé shi gu zhi xin gul
F o K & oA ¥ E UoR
phuong tién vO hiru tan da. Thi c6 chi tam quy

ming ding 1‘.i
4 TR 2 o

mang danh [é.
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MEDICINE MASTER’S CROWN ANNOINTING TRUE WORDS

yao shi guan ding zhen yan

“ Bn ¥ TR A 3

Z N

DUOC SU QUAN PANH CHAN NGON

na mo Igé gie fa di bi sha she
2= ] ~ A ~

o E e R ¥ | Ao

Nam M6 Bat Gia Phat D€, Bé Sat X3,

2_9_ 10 91 liu l;ir bo “lg pé he 1a shé yé
£ "% B B OHosk B oy % H ko
Lu RO Thich Luu Ly, Bat Lat Ba, Hat Ra Xa D3,
da tuo jie duo yé e L@, he di

e e 3§ % BRofT B O o o

bat Tha Yét a Da, A Ra Hat DE,

©
C\CD

4
‘f

san m}éo san tud yé dai zhi tuo an
= % = E M HloE & fhow o
Tam Miéu Tam BoOt Da Da. Dat bDiét Tha, An,
bi sha shi bi sha shi bi sha she
O Hio ¥R & Ho¥ MM Ao
B& Sat Thé, Bé Sat Thé, Bé Sat X3,
san mo jie di Slic-) he

2 >+ >
= A& B/ W P I oo (sx)
Tam MOt Yét bDPE Sa Ha.
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PRAISE
zan
2
3=
TAN

To Medicine Master Thus Come One, whose world is like Vaidurya, whose kindness,

compassion, sympathetic joy and renunciation

yao shi ra lai shi jie lig 11 cj} bei >_§L:

# Bp do Kotk R B BHoAR XK E B
Xa

Dugc Su Nhu Lai Thé gigi Luu Ly. TU bi hy

are ever as they should be, whose Repentance-Dharma delivers all who are

confused. We bow in worship, and rely on Him for refuge

X1 Slg. yi chan fa du qgin mi gl shou gul yi

Ly 22 g ,,!—, A ‘\ ) ~\ 2 > \ V4

B R Eolk & B B o 4 &R 1Ko
y.

tdt tuy nghi. Sdm Phdp dd quidn mé. Khé thd quy

as we pray that our vows will be fulfilled! Medicine Master Buddha! Medicine
Master Buddha! Quelling Disaster Lengthening Life Medicine Master Buddha!

sud yuan mdn qiu gi yao shi yao shi

P R 7 R AT o & EF ﬁb«;— B ﬁl%
S& nguyén man cau ky. Dudgc SLr Phat! Dugc Su Phat!
xigo zai yan shou yao shi

AL TR R #

Tiéu Tai Dién Tho Dugc Su Phat!

Namo Quelling Disaster Lengthening Life Medicine Master Buddha (3x)

nd mé xido zai yan sllgu yao shi

rij _-H/Tt ‘7' fjj\ }é T—i\?'j: .@?ﬁ é;ﬁ /r#% (= #)

AR

Nam mo Tiéu Tai Dién Tho Dugc Su Phat (31an)
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Bowing in worship to the Eastern Full Moon Realm,
al shéu dong fang mdn yue jie
& 4 R 4 A R

Khé thu déng phudng man nguyét gidi

tothe Esteemed Medicine Master, with his Subtle, Wonderful, Proper Enlightenment,
wéi mido zhéng jué )ﬁo shi zun
/LD . % N2
¥ B R OB B H

Vi diéu Chanh Giac Dugc Su Ton

whose fruition is perfected, after three uncountable aeons, in ways inconceivable.
sah gl gud mdn bu si  yi
= 2 N H2%
_ }E‘A % /;% Z: ION aFR,

Tam ky qua man bat tu nghi

His ten epithets, far beyond compare.
shi hao ming cheng wd déng lun

+ K & H s F

Thap hiéu danh xung v6 dang luan

His vows are twelve in number, made on the causal stage.
er liu yuan mén yin di fa
= N FE& T W, %

Nhi  luc nguyén moén nhan dia phat

His hundred-thousand hallmarks and features, full on the stage of results.
bdi qgidn xidng hdo gud zhong yudn
B T oM R P

Bach thién tuéng hao qua trung vién
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Wide and hard to fathom is the sea of His compassion,

c):} bei hai kudo cé ndn ligng
\‘P \‘ —_—

# X% & M B ¥ o=

TU  bi  hai khoat trac nan lugng

soaring is His mountain of virtue; our praises never end!
gong dé shan gao zdn mc;J. g\

4 o 2k %
7/ BN SERVTREE R G N
Cong duc son cao tan mac cung

Namo Medicine Master Vaidurya Light Thus Come One of the Eastern World of
Pure Vaidurya.

nd m6 dong fang jing lid 1i shi j
|o® R F OB OB oH 5
Nam mo6 DO6ng Phuong Tinh Luu Ly Thé Gidi
Xé‘,_o shi 1lid 11 guang ru lai
OB I OB Ok R

Dugc Su Luu Ly Quang Nhu Lai

NH -
4

Namo Quelling Disaster Lengthening Life Medicine Master Buddha.
nd md xido zai yan sll‘)u XQ_O shi o6
/= A Ee 1444 =
o O % A F OB OB 4

Nam moé Tiéu Tai Dién Tho Dugc Su Phat
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THE END OF THE QUELLING DISASTER AND LENGTHENING LIFE MEDICINE
MASTER REPENTANCE ROLL 1

xiao z(é(ti yan s@u )ﬁo shi chan fa jugn shang
HOR M oF # B OB O E & L

TIEU TAI DIEN THO DUOC SU SAM PHAP QUYEN THUONG
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Decication of Merit
hui xidang gong dé
O 5 B B
HOI HUONG CONG PUC

| dedicate the merit and virtue from the profound act of bowing repentance

}i chan gong dé shu sheng heng
2 W ¥ & KR B A

LE sam cdng dldc thu thing hanh

with all its superior, limitless blessings,
wd bian sheng fu jibé hui xidng
/,- ~ » ~
& F B B B 3\ &q
V6 bién thang phudc giai ho6i  hudng

with the universal vow that all living beings sunk in defilement

pu yuan chén ni zhu zhongsheng

T R U OB ¥ OE A

Phd nguyén tram né chu ching sanh

will quickly go to the land of the Buddha of Limitless Light.
sU wdng wu ligng guang f6 cha
~ A A= B Y 2 A
®ROMAE 2 F oK R

Toc vang VO Lugng Quang Phat sat

Homage to All Buddhas of the Ten Directions and Three Periods of Time,

shi fang san shi yi qié

Jriff_t&«—tﬂﬁ%

Thap Phudng Tam Thé Nhat Thiét Phat
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All Bodhisattvas, Mahasattvas,

yi qgié pg 59 mé6 he §9
ot izt =

— W E g B I OB

Nhat thiét Bo  Tat Ma Ha Tat

Maha Prajna Paramita!

mo hé bo ré
k. = yu -

B wOAE O
Ma Ha Bat Nha

oo s
KO OB
Ba Ma
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